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высокую степень самостоятельности, разнообразие использованных 
источников для сбора информации, прогресс в уровне языковых навыков и 
умений, продемонстрированных студентами на протяжении всего 
исследования, а также устойчивую динамику формирования у них 
коммуникативной компетенции. Возможно, преподавателей вузов заинтересует 
мой опыт, и они сочтут идею индивидуального исследовательского проекта 
перспективной для использования при обучении студентов уровня intermediate 
и выше.

РАЗВИТИЕ НАВЫКОВ ВОСПРИЯТИЯ ИНОЯЗЫЧНОЙ РЕЧИ НА СЛУХ
КАК ОДИН ИЗ КЛЮЧЕВЫХ КОМПОНЕНТОВ ОВЛАДЕНИЯ 

ЯЗЫКОВОЙ КОМПЕТЕНТНОСТЬЮ СТУДЕНТАМИ-БАКАЛАВРАМИ 
НАПРАВЛЕНИЯ ПОДГОТОВКИ «ТУРИЗМ»

ЕЛ. Калач
Данная статья рассматривает проблему языковой подготовки будущих 

специалистов в сфере туризма, анализирует структуру языковой компетентности, 
выделяя навыки восприятия иноязычной речи в качестве ключевого компонента, и 
акцентирует внимание на основных методах и условия обучения аудированию.

Ключевые слова: компетенция, языковая компетентность, понимание 
интерпретация иноязычной речи

COMPREHENSION SKILLS DEVELOPMENT AS ONE OF THE KEY 
COMPONENTS OF LANGUAGE COMPETENCE ACQUISITION BY 

STUDENTS GETTING BACHELOR’S DEGREE IN TOURISM

E.A. Kalach
The article deals with the problem o f language learning by future specialists in tourism. It 

analyses the structure o f language competence, considering comprehension skills as a key 
component and paying special attention to the main methods and conditions o f their development.

Keywords: competence, language competence, foreign speech comprehension and 
interpretation

Овладение обучающимися различного вида компетенциями: 
общекультурными, общепрофессиональными и профессиональными является 
приоритетным для современной системы высшего образования уже на 
протяжении нескольких лет. Реализация данной концепции предъявляет особые 
специфические требования к каждому преподавателю, который теперь не 
только выступает в роли специалиста в конкретной отдельно взятой 
предметной области и обладает знаниями о совокупном наборе компетенций, 
которыми должен обладать будущий выпускник вуза по определенному 
направлению подготовки. Он -  профессионал, способный выявлять 
оптимальные пути, методы и способы развития данных компетенций и 
реализовывать их на практике, стремясь к получению максимально возможного 
результата.
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К сожалению, в настоящее время на неязыковых направлениях 
подготовки в вузах, в том числе и направлении подготовки «Туризм», доля 
иностранного языка в блоке гуманитарных, социальных и экономических 
дисциплин является незначительной, и перед преподавателем иностранного 
языка, фактически, стоит задача развития только одной общекультурной 
компетенции -  способности к коммуникации в устной и письменной формах на 
русском и иностранном языках для решения задач межличностного и 
межкультурного взаимодействия.

В широком понимании, умение общаться на иностранном языке очень 
часто приравнивается к умению воспроизводить иноязычную речь в виде 
монолога или диалога, что, прежде всего, подразумевает овладение аспектами 
грамматического строя языка и определенным лексическим запасом 
посредством выполнения грамматических упражнений, а также обучения 
чтению, письму и говорению. Однако, достаточно ли этих компонентов для 
осуществления полноценного общения и овладения студентами указанного 
направления подготовки языковой компетентностью, так необходимой им в 
условиях будущей профессиональной деятельности?

Исследования показывают, что в среднем время нашего общения с 
другими распределяется следующим образом: примерно 42-53% времени мы 
слушаем других, 16-32% - говорим сами, 15-17% - читаем, 9-14% - пишем. В 
силу того, что слушание других занимает такой большой объем времени, этот 
процесс можно считать едва ли не самой значимой формой межличностной 
коммуникации [2, с.86]. Умение слушать -  это элемент речевой культуры 
человека, основу которого составляет умение понять содержание чужой речи, 
чужих мыслей, замысла, лежащего в основе устного высказывания, а также 
умение правильно его интерпретировать. Только развитие данных умений 
способствует установлению эффективного межличностного взаимодействия. 
Именно поэтому, развитие навыков понимания и правильной интерпретации 
иноязычной речи является важным компонентом обучения общению на 
иностранном языке, при этом перед преподавателем ставится нелегкая задача 
выявления оптимальных приемов, методов и способов обучения аудированию.

Существует общая методика обучения восприятию иноязычной речи, в 
основе которой лежат четыре группы упражнений.

Первая группа -  упражнения, подготавливающие к восприятию и 
стимулирующие интерес и желание прослушать текст. Например, 
преподаватель может дать информацию о типе текста, который предстоит 
прослушать, дать список ключевых фраз, сообщить значение незнакомых слов, 
важных для понимания содержания, предложить составить ассоциограмму 
основных понятий по проблеме, которой посвящен текст и т.д.

Вторая группа -  упражнения, сопровождающие слуховое восприятие
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текста, К ним относят ответы на вопросы по общему содержанию текста, 
задания на умение сделать выбор из предложенных вариантов ответов, 
заполнение схем, таблиц. Особо положительное значение имеет визуально
изобразительная опора, использование которой способствует развитию 
догадки, пробуждает интерес, помогает удержать в памяти последовательность 
излагаемых фактов. Она разгружает память, способствует сегментированию 
речевого потока, улучшает точность и полноту восприятия, поскольку, как 
показывает практика, емкость слухового анализатора во много раз меньше 
зрительного. Кроме того, она готовит обучающегося к выполнению 
последующей группы упражнений.

Третья группа -  упражнения репродуктивно-продуктивного характера, 
базирующиеся на прослушанном тексте: пересказ текста по отдельным пунктам 
плана с использованием новой лексики, продолжение текста в устной или 
письменной форме, комментирование, оценка наиболее значимых, ключевых 
моментов.

И четвертая группа -  упражнения собственно продуктивного характера, 
заключающиеся в обсуждении, интерпретации затронутых в тексте вопросов, 
проблем без опоры на вербальные и визуальные стимулы. Это -  
интервьюирование, дискуссия, «круглые столы», ролевые игры и другие 
активные и интерактивные формы.

Тем не менее, практический опыт показывает, что эффективность 
обучения восприятию иноязычной речи часто определяется не только знанием 
основ методического характера. Преподаватель -  это тонкий психолог, искусно 
реализующий весь арсенал эмпатийных приемов, имеющихся в его 
распоряжении. Он способен «разглядеть» личностные особенности каждого 
обучающегося и организовать процесс обучения с учетом этих особенностей.

Важно понимать, что успешность восприятия иноязычной речи 
обучающимися определяется многими важными факторами. Прежде всего, 
опорой на свой речевой и жизненный опыт в родном языке, развитостью 
языковой и контекстуальной догадки, умением слушающего пользоваться 
вероятностным прогнозированием, особенностями кратковременной памяти. 
Большое значение имеют и такие индивидуальные особенности, как 
находчивость и сообразительность, умение слушать и быстро реагировать на 
всевозможные сигналы устной коммуникации (паузы, риторические вопросы, 
логические ударения), умение переключаться с одной мыслительной операции 
на другую, быстро входить в тему сообщение, способность к анализу и синтезу 
воспринимаемой информации, наличие критического мышления. Не менее 
значимыми являются и гендерные особенности обучающихся. Практика 
показывает, что девушки воспринимают информацию на слух хуже, чем 
молодые люди. При этом встает вопрос о целесообразности повторного
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предъявление одного и того же речевого сообщения, длительности его 
звучания, а также замедления скорости его предъявления за счет увеличения 
длительности пауз между смысловыми отрезками. При этом девушки более 
эффективны в отражении грамматических особенностей прослушанного текста, 
а молодые люди -  лексического.

Таким образом, только глубокое понимание индивидуально-возрастных 
особенностей личности и умение адаптировать методические приемы обучения 
восприятию иноязычной речи согласно этим особенностям повышает 
эффективность развития навыков аудирования и способствует овладению 
иностранным языком на уровне, необходимом для успешного осуществления 
межличностной коммуникации в рамках отдельно взятой программы обучения. 
Это особенно актуально для будущего специалиста, желающего связать свою 
профессиональную деятельность с индустрией туризма, для которой овладение 
языковой компетентностью является неоспоримым преимуществом. 
Специалист, владеющий иностранным языком, с легкостью расширяет 
горизонты своей профессиональной деятельности, принимать активное участие 
в обмене опытом со своими иностранными коллегами, значительно повышая 
свою конкурентоспособность на рынке труда.
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ОБ ОБУЧЕНИИ ГРАММАТИЧЕСКОЙ СТОРОНЕ РЕЧИ 
СТУДЕНТОВ НЕЯЗЫКОВОГО ВУЗА

Е.Н. Каракозова, J0.C. Перевезенцева, Л.И. Спиридонова
Данная статья посвящена проблеме выработки у  студентов сознательного подхода 

к усвоению грамматики в неязыковом вузе.
Ключевые слова: грамматика, сознательность, мотивация, креативность

GRAMMAR TRAINING FOR STUDENTS 
OF NON-LINGUISTIC UNIVERSITY

E.N. Karakozova, Yu.S. Perevezentseva, L.I. Spiridonova
The article under consideration deals with the problem o f developing a conscious approach 

for learning grammar by the students o f nonlinguistic university.
Keywords: grammar, consciousness, motivation, creativity
Одним из самых трудоемких и сложных аспектов при изучении 

иностранного языка студентами технических вузов является усвоение 
грамматической структуры языка.
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